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	Уважаемые
 коллеги!
Вот сведенные в краткую и доступную форму ответы на Требования, которые вы предъявляете к потенциальному переводчику-фрилансеру: 

· 6 лет  работы в сфере письменного перевода ; 

· 2. РУССКИЙ-ФАРСИ; ФАРСИ-РУССКИЙ; 

·  4-5 станиц; 

· Об областях в которых я специализируюсь можно узнать из анкеты (см. ниже); 

· Я, резидент Исламской Республики Иран  и владею языком на уровне носителя.

 Также заканчивала     языковую школу (курсы) в г. Сари (Иран, Мазандаран)
·  +37529 2209567 (Viber, Waths App); Скайп: rubabubafox, Беларусь, г.Барановичи (Брестская область). 

·  130 гривен за 1800 знаков или 350 российских рубля.



1. Общие сведения:

	Дата заполнения
	25.01.2016 г.
	Собеседование
	

	Фамилия
	Ольшевская

	Имя
	Елена

	Отчество
	Николаевна

	Дата и место рождения
	Беларусь. Брестская обл.г.Ляховичи.1.03.1982 г.р.

	Телефон домашний
	+375163361342
	Телефон рабочий
	+375292209567

	Мобильный телефон
	+375292209567
	ICQ/Skype
	нет/rubabubafox

	Факс
	нет
	Сайт
	http://ok.ru/yelena.olshevskayaomran

	E-mail
	foxnom1@mail.ru

	Город проживания
	г. Барановичи (Беларусь)

	Метро ближайшее
	без метро
	Гражданство
	беларуска

	Семейное положение, дети
	Замужем

	Где Вы в настоящее время работаете/учитесь, в какой должности
	Экономист, переводчик-фрилансер (в декретном/на дому)


2. Образование:

	Учебное заведение
(полное название)
	Белорусский институт правоведения

	Период обучения
	С 1999
По 2003 гг.
	Факультет
	Бухгалтерский учет, анализ, аудит и их правовое обеспечение

	Специальность
	Бух.учет, анализ, аудит и их правовое обеспечение
	Квалификация
	Экономист

	Ученая  степень
	Без степени
	№ диплома, 

когда выдан
	А 373260

	Опыт преподавания иностранного языка 
	6 лет

	Дополнительное образование (курсы, тренинги, семинары):

	Период (месяц, год)
	Учебная организация
	Направление обучения (квалификация)

	С2009
По 2010
	Амузешгах забане фарси (Иран.г. Сари)
	Изучение фарси (персидского языка)


	3. Работа с иностранными языками:



	Родной язык: 
	Русский, белорусский

	Иностранные языки, 

которыми Вы владеете:
	Основной
	Русский

	
	Дополнительный
	Персидский

	
	Дополнительный
	Английский (базовый)

	Предметные области

	Техническая направленность:
 FORMCHECKBOX 
Авиакосмическая промышленность
 FORMCHECKBOX 
АСУ
 FORMCHECKBOX 
Автомобилестроение
 FORMCHECKBOX 
Вооружение
 FORMCHECKBOX 
ВПК
 FORMCHECKBOX 
Геология
 FORMCHECKBOX 
Гидротехника
 FORMCHECKBOX 
Горнодобывающая  промышленность
 FORMCHECKBOX 
Деревообрабатывающая промышленность
 FORMCHECKBOX 
Компьютерные технологии, IT 
 FORMCHECKBOX 
Инструкции
 FORMCHECKBOX 
Легкая промышленность
 FORMCHECKBOX 
Машиностроение
 FORMCHECKBOX 
Металлургия
 FORMCHECKBOX 
Нефтегазодобыча
 FORMCHECKBOX 
Нефтепереработка, нефтехимия
 FORMCHECKBOX 
Патентная документация
 FORMCHECKBOX 
Пищевая промышленность
 FORMCHECKBOX 
Полиграфия
 FORMCHECKBOX 
Промышленная безопасность
 FORMCHECKBOX 
Радиоэлектроника
 FORMCHECKBOX 
Судостроение
 FORMCHECKBOX 
Строительство
 FORMCHECKBOX 
Телекоммуникации
 FORMCHECKBOX 
Транспорт 
 FORMCHECKBOX 
Электротехника
 FORMCHECKBOX 
Ядерная энергетика
 FORMCHECKBOX 
Энергетика
	Естественнонаучная направленность:
 FORMCHECKBOX 
Биология 
 FORMCHECKBOX 
Ветеринария
 FORMCHECKBOX 
Геофизика
 FORMCHECKBOX 
Математика
 FORMCHECKBOX 
Медицина
 FORMCHECKBOX 
Психология 
 FORMCHECKBOX 
Сельское хозяйство
 FORMCHECKBOX 
Спорт
 FORMCHECKBOX 
Фармация
 FORMCHECKBOX 
Физика, оптика
 FORMCHECKBOX 
Химия
 FORMCHECKBOX 
Экология 
Общественная направленность:
 FORMCHECKBOX 
 Банковская документация 
 FORMCHECKBOX 
 Бухгалтерский учет
 FORMCHECKBOX 
 Инвестирование, трейдинг, фьючерсы и опционы
 FORMCHECKBOX 
 Искусство, кинематография
 FORMCHECKBOX 
 Личные документы (паспорта, свидетельства…) 
 FORMCHECKBOX 
 Образование, педагогика 
 FORMCHECKBOX 
 Политика 
 FORMCHECKBOX 
Рекламные статьи, маркетинговый анализ
 FORMCHECKBOX 
 Религия, теология, философия
 FORMCHECKBOX 
Страхование
 FORMCHECKBOX 
Судопроизводство
 FORMCHECKBOX 
Туризм, гостиничный бизнес
 FORMCHECKBOX 
Управление персоналом (HR)
 FORMCHECKBOX 
Художественная литература, публицистика
 FORMCHECKBOX 
Экономика и финансы
 FORMCHECKBOX 
Юридические документы (договоры, доверенности, законы, уставы)


	Вы работали /учились в языковой среде?

	Период
	Страна
	Характер работы

	С 2008 по 2012 
	Иран
	Переводческая деятельность (фриланс), преподавание русского языка для иранцев. (языковые школы г. Сари)

	4. Письменный перевод:



	Языковые пары:

	с
	Фарси
	на
	Русский
	

	c
	Русского
	на
	Фарси
	

	Укажите Ваши наиболее значимые работы по письменному переводу: 

	Когда был выполнен перевод 
	Направления перевода

(с какого и на какой язык выполнен перевод)
	Организация, для которой выполнен перевод
	Характер переводимых документов, тематика
	Объем перевода (стр.)

	29.12.2015
	С русского на фарси
	Бюро переводов. г. Калининград
	Судопроизводство (постановления, приговор суда и т.д.)
	12 стр.

	29.12.2015
	С русского на фарси
	Бюро переводов. г. Калининград
	Судопроизводство (постановления, приговор суда и т.д.)
	8 стр.

	20.01.2016
	С русского на фарси
	Бюро переводов. г. Калининград
	Судопроизводство (постановления, приговор суда и т.д.)
	4 стр.

	10.01.2016
	С русского на фарси
	Бюро переводов. г. Калининград
	Судопроизводство (постановления, приговор суда и т.д.)
	6 стр.

	Публиковались ли Ваши переводы в каких-либо изданиях, пожалуйста, укажите выходные данные основных работ:
	Да, публиковался перевод каталога продукции компании «Лукойл Ойл» (Иран. г. Сари)

	Был ли у Вас опыт редакторской работы (выверение правильности перевода терминологии), укажите его.
	Был опыт. Выверяла документы для частного лица (семейное право, судопроизводство)

	Сколько страниц (1800 зн. с пробелами) / слов Вы можете регулярно переводить/редактировать в день, работая в нормальном ритме.
	с иностранного языка 

на русский язык:  
5-7 стр.
	с русского языка на иностранный язык:  
3-5 стр.

	Ваши стандартные расценки за страницу (1800 зн. с пробелами) / новое слово перевода/редакции
	Перевод
	Редакция
	Перевод
	Редакция

	
	400 руб.
	300 руб.
	400 руб.
	350 руб. 

	Укажите минимальный тариф, по которому Вы согласны работать.

Эта цифра будет занесена в электронную систему ранжирования переводчиков, в которой, при прочих равных условиях, переводчики сортируются по возрастанию стоимости за страницу.
	300 руб.
	300 руб.

	Способы оплаты:
	Система денежных переводов «Золотая Корона» 


	5. Устный перевод:



	Языковые пары:

	с
	Фарси
	на
	Русский

	c
	Русского
	на
	Фарси

	Укажите Ваши наиболее значимые работы по устному переводу: 

	Когда осуществлялся перевод 
	Направления перевода

(с какого и на какой язык выполнен перевод)
	Организация, для которой выполнялся перевод
	Тематика
	Длительность

	2014 год (лето)
	С Фарси на русский
	Предприниматель из Ирана
	Сопровождение в качестве гида по Беларуси
	7 дней

	2012 год
	С Фарси на русский
	Для генерального директора крупной компании Ирана
	Последовательный перевод с фарси для белорусской фирмы, предоставляющей свои производственные площади под ирано-белорусское производство щебня
	6 месяцев

	
	с иностранного языка 

на русский язык:
	с русского языка на иностранный язык:

	Ваши стандартные расценки за час перевода:
	От 800 рублей/час
	От 900 рублей /час

	Укажите минимальный тариф, по которому Вы согласны работать.

Эта цифра будет занесена в электронную систему ранжирования переводчиков, в которой, при прочих равных условиях, переводчики сортируются по возрастанию стоимости за час.
	700 рублей/час
	750 рублей/час


6. Общий опыт работы (начиная с последнего):
Независимо от формы трудоустройства (по трудовой книжке, по договору или без оформления), в том числе и не переводческий:
	Период  работы 
	с 20.06.2013 года до сих пор (сейчас в декретном отпуске)

	Название организации и 

сфера  деятельности 
	«Райагросервис» г. Ляховичи (сельскохозяйственная деятельность) и работа переводчиком-фрилансером (на дому)

	Должность
	Экономист, переводчик-фрилансер

	Функциональные обязанности
	Бух. учет, анализ и аудит. Переводческая деятельность

	
	

	Период  работы 
	С 10.08.2010 г по 29.07.2012 г.

	Название организации и

сфера  деятельности 
	Ляховичская ЦРБ (больница)+ осуществление переводческой деятельности на дому (фриланс)

	Должность
	Инспектор отдела кадров и по совместительству оператор ПК + переводчик Фарси (фриланс)



	Функциональные обязанности
	отпускная компания (работа с документами (заполнение и отправка отчётов по e-mail), Internet, e-mail (приём и отправка почты))+ осуществление переводческой деятельности.



	
	

	Период  работы 
	С 12.09.2006 по 20.03.2009 гг.

	Название организации и

сфера  деятельности 
	«Мелаллопторг» (г.Барановичи). Продажа металлопроката и метизной продукции.

	Должность
	Специалист комерческой службы (отдела продаж) и по совместительству пока находилась в декретном отпуске работала преподавателем русского языка для иранцев в амузешгах, а также переводчиком-фрилансером ( осуществляла различного рода переводы разнообразной тематики для университетов г. Тегеран)

	Функциональные обязанности
	Продажа металлопроката и метизной продукции. Написание статей о деятельности предприятия в рекламных целях, составление договоров и выписка счетов-фактур. Ведение сопроводительной  документации . с 20.03.2007-по 20.03.2009 гг. находилась в декретном отпуске. В момент отпуска по уходу за ребёнком до 3-х лет проживала в Исламской Республике Иран, где работала преподавателем русского языка для иранцев в частных языковых школах а также занималась переводческой деятельностью (переводила с персидского) дипломные, курсовые, диссертации, работы по теологии, юридические документы по сию пору.



	
	

	Период  работы 
	   С 14.02.2006-по 19.04.2006

	Название организации и

сфера  деятельности 
	Рекламное агентство «Дева»

	Должность
	Менеджер по рекламе

	Функциональные обязанности
	Продажа рекламных площадей в печатных СМИ. Работа с ПК (написание узкоспециализированных рекламных статей

	
	

	Период  работы 
	С 01.02.2005-по 20.01.2006 гг

	Название организации и

сфера  деятельности 
	СП «Белпронто» ООО (газета «Из рук в руки»)

	Должность
	Менеджер по рекламе

	Функциональные обязанности
	продажа рекламных площадей в газете «Из рук в руки» и «Бизнес-Регион». Работа на выставках и на персональных стендах газеты . Принимала непосредственное участие в развитии проекта «Бизнес-регион».Выписка счетов-фактур, заключение договоров, ведение сопроводительной документации.



	
	

	Период  работы 
	С 02.02.2004-по 17.09.2004

	Название организации и

сфера  деятельности 
	«Белорусская строительная газета» в редакции газеты «Современный офис»

	Должность
	Менеджер по рекламе

	Функциональные обязанности
	Продажа рекламных площадей в газете, активное участие в узкоспециализированных выставках на фирменных стендах газеты. Телефонные переговоры. Заключение договоров, ведение сопроводительной документации.

	
	


	7. Владение программным обеспечением:

	Имеете ли Вы дома компьютер
	Да
	Сканер
	Нет

	Выход в Internet
	Да
	Принтер
	Нет

	Какие переводческие информационные ресурсы сети Интернет Вы используете:
	Перевожу сама

	С какими из перечисленных ниже САТ-инструментов/инструментов локализации вы работаете?
 FORMCHECKBOX 
Trados 6.5
 FORMCHECKBOX 
SDLX
 FORMCHECKBOX 
SDL Trados 2007/SDL Multiterm 2007
 FORMCHECKBOX 
SDL Trados 2009/SDL Multiterm 2009
 FORMCHECKBOX 
SDL Trados 2011/SDL Multiterm 2011
 FORMCHECKBOX 
SDL Trados 2014
 FORMCHECKBOX 
Star Transit XV
 FORMCHECKBOX 
Star Transit NXT
 FORMCHECKBOX 
memoQ
 FORMCHECKBOX 
Memsource
 FORMCHECKBOX 
Déjà Vu
 FORMCHECKBOX 
Wordfast
 FORMCHECKBOX 
SDL Passolo
 FORMCHECKBOX 
Alchemy Catalyst
 FORMCHECKBOX 
Другое      
Если вы не работаете с программами SDL Trados 2007/2009, есть ли у вас желание обучиться?

 FORMCHECKBOX 
Да
 FORMCHECKBOX 
Нет



8. Дополнительно:
	Являетесь ли Вы зарегистрированным юридическим лицом (например, ИП)?
	Нет

	Членство в профессиональных обществах:
	Нет

	Есть ли у Вас допуск к секретным государственным документам (степень):
	Нет, если только документы судопроизводства не являются таковыми

	Есть ли у Вас возможность оформить допуск к секретным государственным документам:
	Нет

	Можете ли Вы представить рекомендации организаций и частных лиц (укажите,  пожалуйста, название организации, ФИО и должность ответственного лица, и его контактный телефон)
	Возможно

	Дополнительная информация и пожелания к работе, о которых Вы хотели бы сообщить
	Постоянная. Без оформления (фриланс)

	Источник информации о Компании 
	Интернет

	


Я, _Ольшевская Елена Николаевна_______ФИО гарантирую достоверность представленных мною сведений. Не возражаю против проверки моих персональных (автобиографических) данных. 
Даю согласие на обработку моих персональных данных.


